h -‘! -
- Suites Deluxe
.~ ReservaAqui
| | o wiles

ciwana.com

bt -1 I. . E k
ey g : . e ! 2 d T8

1 e




casa wana

SITERRA i

2025

At Casa lwana, you don't come to escape, you come to reconnect.
Here, time transforms into moments:

the stiliness of sunrise,

the breeze on your skin,

the feeling of home in a new place.

More than a destination, we are a refuge.

En Casa lwana no vienes a escapar, vienes a reconectar.
Aqui, el tiempo se transforma en momentos:

el silencio del amanecer,

la brisa sobre la piel,

la calma de sentirte en casa.

Mds que un destino, somos un refugio.

. Por que Casa Iwana?

£ Ubicacién privilegiada cerca del Tayrona

¢ Privacidad y conexion con la naturaleza

% Diseno pensado para el descanso

% Experiencias auténticas

@ |deal para parejas, grupos y creadores de contenido

Prime location near Tayrona

Privacy and connection with nature

Design focused on relaxation

Authentic experiences

Ideal for couples, groups, and content creators
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Are there ATMs nearby?

Yes. The nearest ATMs are located in Palomino.
We recommmend carrying cash, as some places do not accept
cards.

Is there cell signal?
Signal may vary depending on your provider.

WiFi is available at Casa Iwana.
Is the water safe to drink?

We recommmend drinking filtered or bottled water.
a S e Is the area safe?
Yes. The area is calm and safe.

As always, we suggest taking basic precautions with personal
belongings.

&
Is Casa Iwana pet-friendly?
Yes, Casa lwana is pet-friendly. We kindly ask guests to inform
us in advance.

How do I get to Casa Iwana?

Casa lwana is easily accessible by car or {:)rivate motorcycle.
If you're using public transportation, it will drop you off on the
main road, where you can take a local motorcycle taxi that will
bring you directly to the property.

é¢Hay cajeros cerca?

Si. Los cajeros mds cercanos estén en Palomino.

Se recomienda llevar efectivo, ya que algunos lugares no
aceptan tarjeta.
¢Hay senal celular?

La sefal puede variar segin el operador. Casa lwana
cuenta con WiFi.
¢El agua es potable?

Se recomienda consumir aguda filtrada o embotellada.
¢Es segura la zona?

Si. Es una zona tranquila y segura. Como siempre, se
recomienda cuidar
las pertenencias personales.
éCasa lwana es pet-friendly?

Si, Casa lwana es pet-friendly. Te pedimos informar con
anticipacion.
éComo llegar a Casa lwana?
Casa lwana es de facil acceso en carro o moto propia. Si
utilizas transporte publico, este te deja en la carretera
principal, donde puedes tomar una moto que te llevarda
directamente hasta la propiedad.
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Lost City Trek

Ciudad Perdida

An adventure through the Sierra Nevada de Santa Marta,
traversing trails, rivers, and jungle to reach the Lost City, an
ancient city of the Tayrona civilization. Along the way, you'l
encounter indigenous communities, breathtaking natural
landscapes, and learn about the history of this ancestral
site.

Aventura por la Sierra Nevada de Santa

Marta, recorriendo senderos, rios y selva

hasta llegar a la Ciudad Perdida, antigua

ciudad de la civilizacidon Tayrona. Durante el
Reservas [ Booking Number: +57 313 696 7726 recorrido conocerds comunidades indigenas,
Operador externo a CASA IWANA. | External operator to CASA IWANA. pqiscjjes naturales increibles y la historia de
Agencia Paraiso Tour Paradise Tour Agency

este lugar ancestral.




rause,
breathe,

here, nature is not just seen, it is felt.
Walk with respect and become part
of the landscape.

Haz una pausa, respira y deja que este lugar te reciba.
Aqui, la naturaleza no solo se ve, se siente.
Camina con respeto y conviértete en parte del paisaje.

Explore

the Kogui Indigenous Communities

A full day immersive experience

For a truly transformative experience, we recommmend visiting the Kogui communities in
the Sierra Nevada de Santa Marta.

This journey goes beyond travel; it is a profound encounter with a culture that lives in
harmony with nature and preserves ancestral wisdom.

The experience begins with a comfortable pick up from Casa lwana, taking you into
sacred territory alongside expert local guides. There, you will learn about their traditions,
worldview, and way of life in an experience that nourishes the mind, body, and spirit.

Para una experiencia verdaderamente transformadora, recomendamos visitar las
comunidades Kogui en la Sierra Nevada de Santa Marta. Este recorrido va mas alla del
turismo: es un encuentro profundo con una cultura que vive en armonia con la naturaleza
y preserva sus saberes ancestrales.

La experiencia incluye la recogida en Casa lwana, llevandote junto a guias locales hacia
territorio sagrado. Alli conoceras sus tradiciones, su vision del mundo y su forma de vida,
en una experiencia que nutre mente, cuerpo y espiritu.
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Experiencing the Caribbean from the sea is truly transformative.
Sailing along the coastline allows you to discover pristine beaches,
crystal clear waters, and hidden corners that can only be reached
by boat.

Enjoy a day of sun, ocean breeze, and complete relaxation, with
experiences that often include snorkeling and meals on board.

It's the perfect way to see the Caribbean from a different perspective.

Vivir el Caribe desde el mar es una experiencia transformadora.
Navegar por la costa te permite descubrir playas virgenes,
aguas cristalinas y rincones ocultos a los que solo se puede
acceder por mar.

Disfruta de un dia de sol, brisa marina y desconexion total, con
experiencias que incluyen snorkel y comidas a bordo.

Es la forma perfecta de ver el Caribe desde otra perspectiva.
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Birdwatching

One of the world's top destinations

The Sierra Nevada de Santa Marta is one of the most important birdwatching
destinations in the world, home to an extraordinary diversity of species, many of
them endemic.

Surrounded by mountains, jungle, and natural silence, it allows you to connect
deeply with nature and witness its beauty in its purest form.

La Sierra Nevada de Santa Marta es uno de los destinos mdas reconocidos del

mundo para el avistamiento de aves, con una diversidad extraordinaria de espe-

cies, muchas de ellas endémicas.

Rodeado de montana, selva y silencio natural, es una experiencia que permite

conectar profundamente con la naturaleza y observar su belleza en estado puro.

Reservas [ Booking Number: +57 313 696 7726

Operador externo a CASA IWANA. External operator to CASA IWANA.
Agencia Paraiso Tour Paradise Tour Agency
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Under the Caribbean sky

Far from city lights, the night sky reveals its full beauty. Stars, constellations, and
the stillness of the night create a peaceful and almost magical atmosphere.
Whether through quiet observation or guided night walks, this experience invites
you to slow down and reconnect with the universe.

Lejos de la contaminacién luminicaq, el cielo nocturno revela toda su belleza.

Las estrellas, constelaciones y el silencio crean una atmésfera tranquila y casi
magica.

Ya sea observando en calma o a través de caminatas nocturnas, esta experiencia
invita a desconectar y reconectar con el universo.
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Surf Lessons

If you're looking for one of the Caribbean’s most exciting

experiences, surfing at Playa Mendihuaca is a must. Just =
minutes from Casa Iwana, expert local and international
instructors offer lessons for all levels.

More than just learning how to surf, this experience immerses
you in a world of waves, beaches, and palm trees.

With a personalized approach, you'll improve quickly while
enjoying every moment in the water.

Whether you're a beginner or already experienced,

each wave becomes part of a unique and unforgettable
journey.




R .
Déjate llevar por el rio en una experiencia refrescante y

@ divertida rodeado de paisajes naturales.
Flotar en el agua se convierte en un momento de relajacion,
conexion y disfrute. Ideal para compartir con amigos y vivir
u l n g una faceta diferente del destino.
A refreshing escape o

Let the river guide you through a fun and refreshing experience surrounded by

lush landscapes. Floating along the water becomes a moment of relaxation,
connection, and pure enjoyment.

Ideal for spending time with friends while experiencing a different side of the
region.
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Kayak & Paddle

At your own pace

Discover the coastline from a different perspective as
you glide through calm waters.

Kayak and paddleboard experiences offer a peaceful
yet active way to explore nearby beaches and natural
surroundings.

Perfect for those seeking a balance between adventure
and relaxation.

Descubre la costa desde una perspectiva diferente
mientras recorres aguas tranquilas.

Las experiencias de kayak y paddleboard ofrecen
una forma activa y relajante de explorar playas
cercanas y el entorno natural. Perfecto para quienes
buscan equilibrio entre aventura y tranquilidad.



Quebrada
Valencia

A hidden natural escape

Just 15-minutes from Casa Iwana, Quebrada Valencia is one of the Colombian
Caribbean’s must-visit natural spots.

Easily accessible by car or bus, it's the perfect plan for a refreshing day surrounded
by nature. Upon arrival, you'll find a small entrance area with parking and local
shops where you can grab water or snacks.

After a short registration and entry fee, you'll begin a 25-minute walk along a flat,
well-marked trail.

At the end of the path, a stunning waterfall awaits, ideal for swimming, climbing
the rocks, and exploring natural pools hidden within the jungle.

A perfect place to reconnect with the freshness and energy of nature. Dona Gladys makes the best yuca
and melted cheese arepas

A solo 15 minutos de Casa Iwang, la Quebrada Valencia es uno de los
destinos naturales imperdibles del Caribe colombiano.

Facil acceso en carro o bus, es el plan perfecto para un dia rodeado de
naturaleza.

Al llegar, encontrar@s una zona de entrada con parqueadero y pequenos
locales donde puedes comprar agua o snacks. Tras el ingreso, iniciaras
una caminata de aproximadamente 25 minutos por un sendero planoy
senalizado.

Al final del recorrido te espera una impresionante cascada, ideal para
nadar, subir a las rocas y descubrir piscinas naturales en medio de la
selva.

Un lugar perfecto para reconectar con la energia y frescura del entorno.

Reservas | Booking Number: +57 313 696 7726 Suites Deluxe
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Massages

RE’]CIX, restore, reconnect

Surrounded by nature, true rest becomes a
deeper experience.

Enjoy therapeutic massages in the privacy of
your room, designed to restore balance and
bring a sense of calm to both body and mind.

A moment to slow down and fully reconnect with
yourself.

Rodeado de naturalezq, el descanso se convierte
en una experiencia mas profunda. Disfruta de
masajes terapéuticos en la privacidad de tu
habitacién, disefiados para equilibrar cuerpo y
mente.

Un momento para detenerte y reconectar contigo
mismo.

Reservas [ Booking Number:
+57 321735 2054
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Parties and activities in Palomino usually vary depending on the hostel and the day of the
week, but the best options are normally found at Costefio Beach, Los Hermanos, Rio
Hostel, and Masaya, where you can also enjoy activities like karaoke nights, DJ sunsets,
and beach volleyball.

[\ Important: Most hostels only allow access to restaurants, bars, and parties, but not to
pools or private room areas.

Las fiestas y actividades en Palomino suelen variar segin el hostal y el dia de la semana,
pero normalmente las mejores opciones son en Costeno Beach, Los Hermanos, Rio Hostel
y Masaya, donde también realizan actividades como karaoke, DJ sunset y véley playa.

[\ Importante: en la mayoria de hostales solo se permite el acceso a restaurantes,
bares y fiestas; no a piscinas ni habitaciones privadas.
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Open-Air Bar & Kitchen

A new way to enjoy Casa Ilwana

You can now enjoy our culinary offerings without leaving Casa
lwana. Our bar is here to complement every moment of your stay:

BREAKFAST - LUNCH - DINNER

From starting your morning by the sea to
ending the day with a great dinner and a
drink.

SCHEDULES

W Cocktails, spirits & drinks
12:00 P.M. - 8:00 P.M.

% Breakfast menu

7:30 AM. - 10:00 A.M.
All breakfasts include your choice of
coffee or teq, plus the juice of the day.

% Snacks & Cravings
12:00 P.M. - 8:00 P.M.

W Pasta & Specialties

12:00 P.M. - 8:00 P.M.
All our pasta dishes are finished with
parmesan.

NEARBY OPTIONS

If you would like to explore other dining
options, you can also visit:

* Bohemia

¢ Costeno Beach

* Masaya

* |os Hermanos

NUESTRO BAR

Una nueva forma de disfrutar Casa Iwana

Ahora puedes disfrutar de nuestra propuesta
gastronémica sin salir de Casa Iwana.

Nuestro bar estd disponible para acompanar
cada momento de tu estadia:

DESAYUNO - ALMUERZO - CENA

Desde empezar la maniana frente al mar hasta
terminar el dia con una buena cena y algo para
tomar.

HORARIOS

Cocteles, licores y bebidas
12:00 P.M. — 8:00 P.M.

Menu de desayuno

7:30 AM. —10:00 AM.

Todos los desayunos incluyen café o té a eleccion,
ademadas del jugo del dia.

Snacks y antojos
12:00 P.M. — 8:00 P.M.

Pastas y especialidades

12:00 P.M. = 8:00 P.M.

Todos nuestros platos de pasta se sirven con
queso parmesano.

OPCIONES CERCANAS

Si quieres explorar otras opciones gastronomicas,
también puedes visitar:

Bohemia - Costeno Beach - Masaya - Los hermanos



Descubre
Nuestra Carta

Desayunos, almuerzos, cenas y mucho mas.

Una variedad de sabores para disfrutar durante
tu estadia en Casa lwana, siempre con el mar
COMO escenario.

ESCANEA Y CONOCE EL MENU

Escanea el cédigo y descubre todas nuestras
opciones.

Suites Deluxe -‘-’.i'i,_
Reserva Aqui &4
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lransport

Easy, comfortable, and well connected

Getting to and from Casa lwana is simple and comfortable.
Our location allows you to enjoy a natural setting while staying
connected to the region’s main attractions.

Local Bus

The main bus route operates daily from 6:00 a.m. to 6:00 p.m.,,
with stops close to Casa lwana.

Let us know your destination, and we’ll guide you to the best option.

Private Transfers

For added comfort, we work with trusted local drivers available for
airport transfers and nearby destinations:

Jhonatan: +57 320 7191282

Johan: +57 310 4712568

Local Partners

Elias: +57 314 8007142
Franklin: +57 320 6206219
Sebas: +57 314 8911675

All partners are local and Spanish speaking; we'll gladly assist you with coordination if needed.
At Casa lwana, every journey is part of the experience: reliable, pleasant, and effortless.

Llegar y moverse desde Casa Iwana es facil y comodo.

Nuestra ubicacion te permite disfrutar de un entorno natural mientras
te mantienes conectado con los principales atractivos de la region.
Bus local

La ruta principal opera diariamente de 6:00 am. a 6:00 p.m. con
paradas cercanas a Casa lwana. Solo cuéntanos tu destino y te
orientamos con la mejor opcion.

Transporte privado

Para mayor comodidad, trabajamos con conductores de confianza
disponibles para traslados al aeropuerto y destinos cercanos:
Jhonatan: +57 320 7191282

Johan: +57 310 4712568

Aliados locales

Elias: +57 314 8007142

Franklin: +57 320 6206219

Sebas: +57 314 8911675

Todos nuestros aliados son locales y hablan espanol; con gusto te
ayudamos a coordinar.

En Casa Iwana, cada trayecto también hace parte de la experiencia:
comodo, confiable y sin complicaciones.
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Playa
L.os Cocos gr

A vibrant and authentic beach experience

Playa Los Cocos is a free-access beach located just 2 minutes from Casa
lwana by car or bus.

Easy to find on Google Maps, it offers convenient parking right across from
the shore. With a lively yet laid-back atmosphere, you'll find small kiosks for
refreshing drinks and local restaurants where seafood dishes are a
must-try.

As the day ends, golden sunsets turn the sky into an unforgettable sight.

Playa Los Cocos es una playa de acceso libre ubicada a solo
2 minutos de Casa lwana en carro o bus.

Féacil de encontrar en Google Maps, cuenta con parqueadero
justo frente a la playa.

Con un ambiente relajado, pero animado, encontrards

pequefios kioscos para bebidas y restaurantes locales
donde los mariscos son protagonistas.
Al atardecer, el cielo se llena de tonos dorados y rosados, un

espectaculo imperdible.
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Playa
[.os Angeles

A peaceful Caribbean hideaway

Playa Los Angeles is the closest beach to Casa Iwanag, just a 10-minute
walk away. A serene Caribbean escape, its controlled access helps pre-
serve a calm and natural atmosphere.

The beach offers essential amenities such as parking, restrooms, showers,
and a seaside restaurant serving authentic local flavors.

Playa Los Angeles es la playa mds cercana a Casa lwana,

a solo 10 minutos caminando. Un refugio caribeno tranquilo, cuyo
acceso controlado permite conservar su ambiente natural y
relajado.

Cuenta con servicios como parqueadero, banos, duchas y un
restaurante frente al mar con sabores locales.

© f
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Playa
Mendihuaca

Playa Mendihuaca is perfect for those who enjoy a
lively atmosphere, good music, and a social beach
vibe.

Just 5 minutes from Casa Iwana, it's easily accessible
by car or bus, with parking available.

The area is full of energy, with beach bars, restaurants,
and cozy hostels. At the far end, the Mendihuaca River
meets the seq, creating a unique landscape where
fresh and saltwater blend.

A vibrant destination to enjoy the rhythm, flavors, and
spirit of the Caribbean.

Suites Deluxe
Reserva Aqui
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rarque layrona

One of Colombia’s natural treasures

Just minutes from Casa lwana, Tayrona National Park invites you to
explore one of Colombia’s most iconic natural destinations. Untouched
beaches, lush jungle trails, and a sea that shifts between turquoise and
emerald create the perfect setting to reconnect with nature.

Main Entrance (Zaino)

The Zaino entrance is the most recommmended: it's close, accessible,
and connected to the park’'s most popular beaches.

Opening hours are from 7:00 a.m. to 5:00 p.m., and we suggest arriving
early to enjoy the full experience.

Recommendations
Bring your ID, wear light and comfortable clothing, and carry essentials
such as sunscreen, insect repellent, water, and cash.

Trails

Kogui: 1 hour, easy level, ideal for connecting with the forest.

Arrecifes: 2 hours, easy level, includes beaches such as Arrecifes, La
Piscina, and Cabo San Juan.

A destination where nature, culture, and adventure come together in a
truly unforgettable experience.

A pocos minutos de Casa lwang, el Parque Tayrona te invita a
explorar uno de los destinos naturales mas emblematicos de
Colombia.

Playas virgenes, senderos en medio de la selva y un mar que
cambia entre tonos turquesa y esmeralda crean el escenario
perfecto para reconectar con la naturaleza.

Entrada principal (Zaino)

Es la entrada mdas recomendada: cercand, accesible y
conectada con las

playas mas visitadas. Horario de 7:00 a.m. a 5:00 p.m.

Se recomienda llegar temprano para aprovechar el dia.

Recomendaciones
Lleva tu documento, ropa comoda y elementos esenciales
como bloqueador, repelente, agua y efectivo.

Senderos

Kogui: 1 hora, nivel facil, ideal para conectar con la naturaleza.
Arrecifes: 2 horas, nivel facil, incluye playas como Arrecifes, La
Piscina y

Cabo San Juan.

Un destino donde la naturalezq, la cultura y la aventura se
unen en una

experiencia inolvidable.

Reservas [ Booking Number: +57 313 696 7726

Operador externo a CASA IWANA. Exte perator to CASA IWANA.
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Seguro de
Accidentes
Incluido

Accident Insurance Included.
At Casa lwana, the safety of our guests is also a priority. Everyone has
accident and assistance coverage during their stay.

Main Coverage:

e Medical expenses due to accident

® Medical expenses due to iliness

e Medication

e Telemedicine included

e Transportation due to accident or iliness
e Emergency assistance

e Coverage in National Parks

24/7 assistance line available in case of emergency.

Insurance backed by AVIA Seguros and Zurich Compania de Seguros
Generales

© f

En Casa Iwana, la seguridad de nuestros huéspedes también es prioridad.

Todos cuentan con cobertura de asistencia y accidentes durante su estadia.
Cobertura principal:

Gastos médicos por accidente, gastos médicos por enfermedad, medicamentos,
telemedicina incluida, traslados por accidente o enfermedad, asistencia en caso de
emergencia y cobertura en Parques Nacionales.

Linea de asistencia 24/7 disponible en caso de emergencia.
Seguro respaldado por AVIA Seguros y Zurich Compania de Seguros Generales




Asistencia y
rmergencias

éNecesitas ayuda durante tu estancia?

Para una respuesta inmediata en caso de emergencia, comunicate directamente
con los siguientes servicios oficiales:

POLICIA

* Policia Estacion Buritaca: +57 310 2620375
* Capitdn Realpe Morano (24 Hrs): +57 314 6556573
* Policia de Turismo — Agente Gomez: +57 301 7529868

AMBULANCIAS (ATENCION MEDICA)

* Luis Munive — Ambulancia: +57 302 2522754
* Ambulancia Defensa Civil / Troncal del Caribe: +57 318 8565381

OTROS ORGANISMOS

* Bomberos: +57 318 8763338
* CORPAMAG: +57 316 5495016
* Defensa Civil: +57 313 3212757

CONTACTOS DE EMERGENCIA DE NUESTRO PERSONAL:
Nancy: +57 310 4553055
Sixto: +57 310 4557063

NOTA IMPORTANTE
En caso de emergencia, contactar directamente a los nUmeros confirmados

(especialmente Policia y Ambulancias) para una respuesta mds rapida y efectiva.

Do you need assistance
during your stay?

For an immediate response in an emergency, contact the
following official services directly:

POLICE

* Buritaca Police Station: +57 310 2620375
* Captain Realpe Morano (24 hrs): +57 314 6556573
* Tourism Police = Officer Goémez: +57 301 7529868

AMBULANCES (MEDICAL CARE)

* Luis Munive — Ambulance: +57 302 2522754
* Civil Defense | Troncal del Caribe Ambulance: +57 318 8565381

OTHER AGENCIES

* Fire Department: +57 318 8763338
* CORPAMAG: +57 316 5495016
* Civil Defense: +57 313 3212757

STAFF EMERGENCY CONTACTS:
Nancy: +57 310 4553055
Sixto: +57 310 4557063

IMPORTANT NOTE

In the event of an emergency, contact the listed numbers directly
(especially Police and Ambulance services) for a faster and
more effective response.
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